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39. Membahas Tentang Toleransi Dan  

Kemampuan Menoleransi 

 

 

      Banyak ilmuwan merasa bahwa banyak benda di dunia 

ini adalah ciptaan mereka, contoh listrik, mikroba, bakteri 

dan lainnya. Sesungguhnya ilmuwan hanya menemukan 

benda-benda yang memang sudah ada, kemudian 

memberitahukan kepada orang-orang. Oleh karena itu, 

mereka mengira ilmuwan di dunia ini bisa menemukan 

benda-benda ilmiah yang berwujud beserta konsep 

pengetahuannya, kemudian berdasarkan konsep 

pemahaman yang diurutkan sendiri, memberitahukan 

kepada orang-orang di dunia. Sesungguhnya mereka hanya 

menggunakan konsep pemahaman sendiri memandang 

dunia ini. Dia pasti berkata, hari ini saya menemukan ada 

bakteri-bakteri tertentu di udara. Bukankah ini pandangan 

yang menyimpang? Dia mengira diri sendiri yang 

menemukan bakteri ini, namun siapa yang mengetahui 



白话佛法 – 3 

 *)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo Shi 
Jia Mou Ni Fo, Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master 
memaafkan 
 
 

BHFF 3-39 P. 2 - 27 
 

terdapat berapa banyak bakteri di udara? Apakah kamu 

mengetahui berapa banyak jenis bakteri yang menyatu dan 

berkembang biak menjadi satu jenis kuman baru? 

Memangnya jika kamu menemukan bakteri-bakteri ini, 

berarti itu ciptaanmu? Bukankah ini dinamakan pandangan 

menyimpang? 

 

 Sama seperti kebanyakan orang zaman sekarang yang 

meminum obat. Para ahli gizi mengatakan, dengan 

mengonsumsi ini bisa menambah kalsium, gigi menjadi 

bagus. Sedangkan ada orang yang berkata setelah 

mengonsumsi kalsium bisa merusak lambung. Ada juga 

orang berkata, yang namanya obat pasti ada efek samping. 

Sebenarnya setiap benda memiliki suatu keseimbangan, dia 

pasti memiliki suatu titik keseimbangan. Banyak orang yang 

tidak mengerti, mengira dengan meminum obat pasti bisa 

menyembuhkan penyakit ini. Sebenarnya, setelah kamu 

menghabiskan obat ini, kamu mulai menderita penyakit lain. 
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Hanya meminum obat, obat apa yang bisa menyembuhkan? 

Ini mengandalkan pada keselarasan tubuh dan pikiranmu, 

tergantung pada keselarasan kualitas tubuh dan energimu, 

ditentukan oleh kerangka tubuhmu serta kemampuan dasar 

daya tahan tubuhmu untuk menjaga keseimbangan 

antibiotik dalam dirimu. Oleh karena itu, segala pandangan 

menyimpang akan membawa dampak buruk bagi seseorang. 

Mengapa Master membahas hal ini dengan kalian? 

Sesungguhnya yang Master bahas ini, jika dibahas dari 

pandangan agama Buddha yaitu kalian merasa satu Pintu 

Dharma yang saya pelajari ini benar, bagai mengira minum 

obat ini lalu bisa mengobati penyakit, maka penyakit saya 

sembuh. Sesungguhnya ini adalah pandangan menyimpang. 

Dalam menekuni dan mempraktikkan Dharma harus bisa 

seperti lautan yang menaungi ratusan aliran sungai, harus 

berlapang dada. Seorang praktisi Buddhis harus bisa 

menanggung penderitaan, bisa bertahan dan bersabar 

menerima segala akibat dari fitnahan. Di masyarakat 
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sekarang, ada berapa orang berkata, “Saya sejak kecil 

sampai sekarang tidak pernah difitnah orang lain?” Lalu ada 

beberapa orang yang berkata, “Seumur hidup ini saya 

belum pernah dihina dan difitnah orang lain?” 

Sesungguhnya ini yang dinamakan kemampuan 

menoleransi. Dalam segi materi, kemampuan menoleransi 

bagaikan sebuah container (wadah penampung). Wadah 

sebesar apapun, gudang seluas apapun, berapa banyak yang 

mampu kamu tampung? Namun batas toleransi seseorang, 

Master bisa beri tahu kalian, bukanlah sebuah gudang, dia 

bisa menaungi seluruh benda di alam semesta. Oleh karena 

itu, batas toleransi seseorang bisa seluas apa? Master 

menambahkan satu kata di depan, yakni “batas 

kemampuan toleransi”, berarti kemampuan daya tampung. 

Dalam segi materi yang dinamakan kapasitas daya tampung, 

sedangkan bagi kita dalam bersikap dan berperilaku, dalam 

meneladani Buddha, dinamakan kemampuan untuk 

menoleransi. Seseorang yang bisa menoleransi kesalahan 
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orang lain, bisa menoleransi hinaan, fitnahan, pemikiran 

buruk dan caci maki seseorang terhadapmu, sesungguhnya 

orang ini sudah mampu menaungi segalanya. Ada berapa 

orang di antara kalian setelah dimarahi orang lain lalu tidak 

emosi? Setelah dikritik dan dihasut orang lain tidak marah? 

Hati sangat sempit, kecilnya sama seperti semut. Orang 

zaman sekarang, sekali dikritik orang lain, segera memerah 

mukanya, setelah itu jika tidak membalas, itu tidak mungkin. 

“Saya harus balas dendam, harus membalas. Kamu 

mengkritik saya satu kalimat, saya akan membalasmu tiga 

kalimat.” Ini disebut  perilaku binatang, karena naluri dasar 

binatang setelah diserang maka pasti akan menyerang balik. 

Karena manusia memiliki rasa toleransi, terutama kita para 

praktisi Buddhis. Karena orang yang menekuni Dharma pada 

dasarnya memiliki dasar dan karakter orang suci. Karena 

dirimu memiliki karakter ini, maka kalian baru bisa 

menoleransi orang lain. 
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 Apakah kalian yang duduk di sini bisa menoleransi orang 

lain? Kalian sudah mendengarkan begitu banyak pelajaran 

dari Master, apakah kalian mengira setiap orang di sini sudah 

belajar dengan baik? Ketika dikritik dan dimarahi orang lain, 

refleks sebagian orang yaitu ingin segera membalas; Ada 

sebagian orang yang memendam di hati, jika ada 

kesempatan pasti membalas; Masih ada sebagian orang 

menggunakan berbagai macam perkataan yang berbeda 

untuk menangkis dan mencari-cari alasan. Semua ini 

termasuk berhati sempit. Jika dikritik orang lain, tidak 

bereaksi, itu baru hebat. Tidak menunjukkan raut wajah 

apapun, tetap tersenyum, lalu di dalam hati dengan tulus 

memaafkan dia, tidak menyimpan perbuatan yang tidak baik 

ini di dalam hati, itu baru dinamakan orang suci. Ada orang 

yang dikritik orang lain segera naik pitam, memukul meja, 

dan segera bertengkar; Ada orang yang begitu dimarahi 

orang lain segera merah mukanya menahan emosi, tidak bisa 

berkata apapun, dalam hati sangat kesal; Ada juga orang 
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yang di saat itu tersenyum, lalu segera membalas dengan 

kata-kata dingin; Ada juga orang yang pada saat itu tidak 

bisa menjawab, mengingatnya di hati, menunggu 

kesempatan untuk membalasmu; Ada juga orang yang tidak 

bisa berbuat apa-apa saat difitnah dan dimarahi orang lain, 

hanya bisa tersenyum dan berkata: “Saya tidak berkata 

begitu”, terus mencari-cari alasan. Semua ini dikarenakan 

tidak cukup berlapang dada. 

 

Jika kalian mengkritik Bodhisattva, apakah Bodhisattva 

akan memedulikan kalian? Apakah orang yang berhati 

sempit bisa menekuni Dharma dengan baik? Master 

bukannya ingin mengkritik kalian, jika mengkritik kalian lalu 

kalian tidak mau datang lagi, kalian bahkan tidak bisa 

menoleransi Master, bahkan tidak bisa menoleransi keluarga 

sendiri, kamu bisa menoleransi siapa lagi? Untuk apa masih 

meneladani Buddha? Jika tidak bisa menoleransi kritikan dari 

ibu sendiri, tidak bisa menoleransi anak yang salah berucap, 
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lalu apakah kamu masih bisa menoleransi teman se-Dharma? 

Menekuni dan mempraktikkan Dharma benar-benar tidak 

mudah. Oleh karena itu Bodhisattva mengatakan satu 

kalimat: Kita menekuni Dharma, lebih sulit bersabar 

memajukan diri daripada menjalani pembinaan keras, jasa 

kebajikan juga lebih besar. Meskipun kamu sudah 

melakukan banyak jasa kebajikan, masih kalah daripada 

bersabar memajukan diri, karena bersabar menghadapi 

kesulitan itu yang paling sulit. Mudah memajukan diri, 

namun bersabar menghadapi hinaan itu sangat sulit. Kamu 

harus bisa tidak marah saat dikritik orang lain. Dulu di antara 

murid Master, begitu Master melihat dia melakukan 

kesalahan, segera menguji dia, segera mengambil alih 

pekerjaan yang dia lakukan, lalu dia segera berbuat 

kekacauan, langsung tidak mau bekerja sama. Kalian kira 

Master tidak mengetahui? Sesungguhnya ini adalah ujian 

baginya. Jika kamu tetap membina dan memajukan diri 

dengan baik, Master akan segera mengizinkan kamu 
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melakukan lebih banyak jasa kebajikan. Tentu saja ada 

banyak orang yang tidak bisa mengendalikan diri sendiri. 

Karena kamu telah mengambil alih jabatan ini, kamu tidak 

membiarkan saya bertanggung jawab terhadap suatu 

pekerjaan, saya merasa sangat sedih, maka saya akan 

mempersulit dirimu. Maka maaf, akhirnya tidak akan 

dipersulit lagi, saya suruh kamu keluar dari sini. 

 

Menjadi orang yang baik dan menekuni Dharma tidak 

semudah itu! Jika semudah itu, maka kita semua sudah 

berada di Alam Surga. Jika semudah itu, kalian tidak akan 

mengalami begitu banyak mimpi buruk. Jika semudah itu, 

maka leluhur dan sanak saudara kalian yang sudah 

meninggal tidak akan mencari kalian. Jika kalian memang 

hebat, maka binalah diri sampai bersih. Ada berapa banyak 

orang yang bermimpi ketika dirinya meninggal dan terbang 

ke langit, lalu melihat dirinya tidak bisa melayang ke atas, 
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dalam kesadaran dia dengan sangat jelas, dia berkata, 

“Tubuh saya terlalu berat”. Sesungguhnya tubuh yang 

dikatakan dia ini adalah jiwa yang tanpa raga, sedangkan 

jiwa ini sesungguhnya memiliki bobot. Dalam jiwamu 

semakin banyak buah karma buruk dan arwah asing, akan 

semakin banyak jeratan, maka kamu semakin sulit melayang 

ke atas. Kalian semua pernah melihat apolo yang meluncur 

ke bulan? Bukankah manusia yang berjalan di atas bulan itu 

melayang-layang? Inilah mengapa semakin tinggi Alam 

Surga yang dicapai seseorang, semakin kehilangan bobot. 

Sesungguhnya inilah perasaan saat melayang-layang di 

Alam Surga. Sudah dimuat di surat kabar, sebuah pesawat 

khusus Amerika yang diperuntukkan khusus sebagai tempat 

kerja presidan Amerika di atas langit pada saat hari kiamat. 

Dengan kata lain, ilmuwan Amerika dan banyak ilmuwan 

lainnya sudah membuktikan bahwa dunia ini pasti akan 

menghadapi bencana besar. Akan tetapi mereka tidak boleh 

mengatakannya. Seperti sekarang Master mengetahui 
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banyak hal, namun Master tidak boleh mengatakannya, 

hanya bisa ikut panik saja. Master melihat kalian satu per 

satu tidak tekun, Master benar-benar sangat sedih! Karena 

tiba waktunya, yang menderita adalah kalian, bukan Master. 

Sama seperti orang tua yang berbicara dengan anaknya, 

meminta kalian jangan begini dan begitu, namun si anak 

tidak mendengarkan, sampai akhirnya yang menderita juga 

dirinya sendiri. Dari dulu sampai sekarang ada berapa 

banyak anak gadis saat berpacaran, ayah ibunya 

berpendapat pacarnya tidak baik, namun anak perempuan 

ini bersikeras untuk menikah dengannya. Setelah menikah, 

lalu bagaimana akhirnya? Yaitu menangis pulang ke rumah, 

masih membawa anak. Kamu lebih bisa menilai orang, atau 

orang tua yang lebih bisa menilai orang? Kemampuan 

intelektual kamu saat berpacaran sangat rendah bahkan nihil, 

apakah kalian mengetahui apa itu masa depan? Apa itu 

kehidupan? Kamu tidak tahu apapun lalu sembarangan 

menikah, sampai akhirnya mencelakakan diri sendiri, bukan 
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mencelakakan orang tua kalian. Inilah mengapa sekarang 

angka perceraian di dunia ini bisa begitu tinggi. Coba 

pikirkan, hubungan antar sesama saat ini benar-benar 

merupakan balasan jodoh buruk dan saling membalas.  

Hubungan suami istri seperti ini sama sekali bukan jalinan 

jodoh baik, sesungguhnya ini dikarenakan di kehidupan 

sebelumnya, kamu berhutang pada saya, dan saya 

berhutang pada dia, kemudian terus-menerus dibayar di 

kehidupan ini. 

 

Kita harus menghilangkan pandangan menyimpang, 

tidak boleh mengira bahwa pada dasarnya di dunia ini 

bermula dari tiada menjadi ada. Karena dunia ini 

sesungguhnya sudah memiliki segala hal yang kita ketahui 

dan miliki, kita hanya menemukannya saja. Segala hal ada di 

dunia ini, hanya  saja kamu menemukan lebih awal atau lebih 

lambat. Hari ini para ilmuwan menemukan pengobatan 
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untuk mengobati diabetes dan kanker, lalu apakah di era 60 

an ketika belum ditemukan, obat-obatan ini tidak ada? Ada. 

Karena belum ditemukan, maka tidak bisa menyembuhkan 

penyakitmu. Sekarang ada Pintu Dharma yang begitu bagus 

hadir di depan pintu rumahmu, jika kamu tidak menghargai, 

masih berkata, “Saya belum menemukan keberadaan Pintu 

Dharma yang begitu bagus di periode akhir Dharma”, maka 

bukankah ini sama seperti pandangan menyimpang yang 

dikatakan para ilmuwan kalau “Sesuatu yang belum 

ditemukan, berarti tidak ada keberadaanya”? Mengapa 

para ilmuwan selalu membantah bukti-bukti ilmiah yang 

pernah ditemukan sendiri? Terlebih dahulu dia berkata telah 

menemukan hal ini, lalu mengatakan betapa baiknya, setelah 

beberapa saat kemudian, dia kembali membantah 

pandangannya, lalu mengemukakan perkiraan yang lain? 

Karena dunia material ini pada dasarnya memiliki 

keseimbangan. 

 



白话佛法 – 3 

 *)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo Shi 
Jia Mou Ni Fo, Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master 
memaafkan 
 
 

BHFF 3-39 P. 14 - 27 
 

 

 

 

 

 

 

39． 谈
tán

 包
bāo

 容
róng

 与
yǔ

 包
bāo

 容
róng

 量
liàng

 

 

 很
hěn

 多
duō

 科
kē

 学
xué

 家
jiā

 认
rèn

 为
wéi

 这
zhè

 个
gè

 世
shì

 界
jiè

 上
shang

 很
hěn

 多
duō

 的
de

 事
shì

 物
wù

 

都
dōu

 是
shì

 他
tā

 们
men

 创
chuàng

 造
zào

 发
fā

 明
míng

 的
de

  ， 比
bǐ

 如
rú

 电
diàn

 、 微
wēi

 生
shēng

 

物
wù

 、 细
xì

 菌
jun

 等
děng

 。 实
shí

 际
jì

 上
shang

 科
kē

 学
xué

 家
jiā

 只
zhǐ

 是
shì

 鉴
jiàn

 定
dìng

 已
yǐ

 经
jīng

 存
cún

 

在
zài

 的
de

 东
dōng

 西
xi

 ， 然
rán

 后
hòu

 把
bǎ

 一
yì

 些
xiē

 已
yǐ

 经
jīng

 存
cún

 在
zài

 的
de

 东
dōng

 西
xi

 去
qu

 告
gào

 

诉
su

 人
rén

 家
jiā

 。 所
suǒ

 以
yǐ

 他
tā

 们
men

 认
rèn

 为
wéi

 这
zhè

 个
gè

 世
shì

 界
jiè

 上
shang

 科
kē

 学
xué

 家
jiā

 能
néng

 



白话佛法 – 3 

 *)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo Shi 
Jia Mou Ni Fo, Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master 
memaafkan 
 
 

BHFF 3-39 P. 15 - 27 
 

发
fā

 现
xiàn

 这
zhè

 些
xiē

 有
yǒu

 形
xíng

 的
de

 科
kē

 学
xué

 物
wù

 质
zhì

 和
hé

 理
lǐ

 念
niàn

 ， 然
rán

 后
hòu

 按
àn

 照
zhào

 

自
zì

 己
jǐ

 所
suǒ

 排
pái

 列
liè

 出
chū

 来
lái

 的
de

 理
lǐ

 念
niàn

 去
qu

 告
gào

 知
zhī

 世
shì

 人
rén

  。 实
shí

 际
jì

 上
shang

 

他
tā

 们
men

 就
jiù

 是
shì

 用
yòng

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 独
dú

 见
jiàn

 去
qu

 看
kàn

 世
shì

 界
jiè

 。  他
tā

 一
yí

 定
dìng

 

说
shuō

 ， 我
wǒ

 今
jīn

 天
tiān

 发
fā

 现
xiàn

 了
le

 空
kōng

 气
qì

 当
dāng

 中
zhōng

 有
yǒu

 什
shén

 么
me

 什
shén

 么
me

 

细
xì

 菌
jun

 。 你
nǐ

 这
zhè

 个
gè

 不
bù

 是
shì

 偏
piān

 见
jiàn

 吗
ma

 ？ 他
tā

 以
yǐ

 为
wéi

 自
zì

 己
jǐ

 发
fā

 现
xiàn

 了
le

 

这
zhè

 点
diǎn

 细
xì

 菌
jun

  ， 但
dàn

 谁
shéi

 能
néng

 知
zhī

 道
dào

 在
zài

 空
kōng

 气
qì

 当
dāng

 中
zhōng

 有
yǒu

 多
duō

 

少
shao

 细
xì

 菌
jun

 ？ 你
nǐ

 知
zhī

 道
dào

 各
gè

 种
zhǒng

 不
bù

 同
tóng

 的
de

 细
xì

 菌
jun

 相
xiāng

 互
hù

 结
jié

 合
hé

 之
zhī

 

后
hòu

 繁
fán

 殖
zhí

 出
chū

 另
lìng

 一
yì

 种
zhǒng

 病
bìng

 菌
jun

 吗
ma

  ？ 难
nán

 道
dào

 你
nǐ

 发
fā

 现
xiàn

 了
le

 这
zhè

 

几
jǐ

 种
zhǒng

 病
bìng

 菌
jun

， 那
nà

 就
jiù

 是
shì

 你
nǐ

 的
de

 发
fā

 明
míng

 吗
ma

  ？ 这
zhè

 不
bù

 就
jiù

 叫
jiào

 偏
piān

 

见
jiàn

 吗
ma

 ？ 
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就
jiù

 像
xiàng

 很
hěn

 多
duō

 人
rén

 现
xiàn

 在
zài

 吃
chī

 药
yào

 一
yí

 样
yàng

 。 营
yíng

 养
yǎng

 师
shī

 跟
gēn

 

他
tā

 说
shuō

 ， 吃
chī

 了
le

 这
zhè

 个
gè

 东
dōng

 西
xi

 补
bǔ

 钙
gài

  ， 牙
yá

 齿
chǐ

 好
hǎo

 。 而
ér

 有
yǒu

 人
rén

 

说
shuō

 吃
chī

 了
le

 钙
gài

 会
huì

 伤
shāng

 胃
wèi

 。 还
hái

 有
yǒu

 人
rén

 说
shuō

 ， 是
shì

 药
yào

 三
sān

 分
fēn

 

毒
dú

 。 其
qí

 实
shí

 任
rèn

 何
hé

 物
wù

 质
zhì

 它
tā

 是
shì

 有
yǒu

 一
yí

 个
gè

 平
píng

 衡
héng

 的
de

  ， 它
tā

 一
yí

 定
dìng

 

要
yào

 有
yǒu

 一
yí

 个
gè

 平
píng

 衡
héng

 点
diǎn

  。 很
hěn

 多
duō

 人
rén

 不
bù

 懂
dǒng

  ， 以
yǐ

 为
wéi

 吃
chī

 药
yào

 

一
yí

 定
dìng

 能
néng

 把
bǎ

 这
zhè

 个
gè

 病
bìng

 看
kàn

 好
hǎo

  。 实
shí

 际
jì

 上
shang

 你
nǐ

 把
bǎ

 这
zhè

 个
gè

 药
yào

 

吃
chī

 完
wán

 了
le

 ， 你
nǐ

 又
yòu

 生
shēng

 出
chū

 另
lìng

 一
yì

 种
zhǒng

 病
bìng

  。 单
dān

 单
dān

 吃
chī

 药
yào

 

哪
nǎ

 个
gè

 药
yào

 能
néng

 吃
chī

 好
hǎo

 啊
a

 ？ 靠
kào

 的
de

 是
shì

 你
nǐ

 人
rén

 心
xīn

 的
de

 调
tiáo

 节
jié

 ， 靠
kào

 的
de

 

是
shì

 你
nǐ

 本
běn

 身
shēn

 身
shēn

 体
tǐ

 素
sù

 质
zhì

 和
hé

 能
néng

 量
liàng

 的
de

 调
tiáo

 节
jié

 ， 靠
kào

 的
de

 是
shì

 你
nǐ

 

身
shēn

 体
tǐ

 的
de

 机
jī

 体
tǐ

 和
hé

 你
nǐ

 的
de

 体
tǐ

 能
néng

 基
jī

 础
chǔ

 来
lái

 维
wéi

 持
chí

 你
nǐ

 这
zhè

 个
gè

 抗
kàng

 

生
shēng

 素
sù

 平
píng

 衡
héng

  。 所
suǒ

 以
yǐ

 任
rèn

 何
hé

 的
de

 偏
piān

 见
jiàn

 都
dōu

 会
huì

 给
gěi

 人
rén

 带
dài

 来
lái

 

不
bù

 利
lì

 。 师
shī

 父
fu

 为
wèi

 什
shén

 么
me

 要
yào

 跟
gēn

 你
nǐ

 们
men

 讲
jiǎng

 这
zhè

 些
xiē

  ？ 实
shí

 际
jì
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上
shang

 师
shī

 父
fu

 给
gěi

 你
nǐ

 们
men

 讲
jiǎng

 的
de

 这
zhè

 些
xiē

  ， 在
zài

 佛
fó

 法
fǎ

 界
jiè

 来
lái

 讲
jiǎng

 就
jiù

 是
shì

 

你
nǐ

 们
men

 认
rèn

 为
wéi

 学
xué

 一
yí

 个
gè

 法
fǎ

 门
mén

 我
wǒ

 是
shì

 对
duì

 的
de

 ， 犹
yóu

 如
rú

 以
yǐ

 为
wéi

 吃
chī

 这
zhè

 

个
gè

 药
yào

 就
jiù

 能
néng

 对
duì

 症
zhèng

 下
xià

 药
yào

  ， 我
wǒ

 的
de

 病
bìng

 就
jiù

 好
hǎo

 了
le

 。 实
shí

 际
jì

 

上
shang

 你
nǐ

 这
zhè

 就
jiù

 是
shì

 偏
piān

 见
jiàn

  。 而
ér

 学
xué

 佛
fó

 要
yào

 海
hǎi

 纳
nà

 百
bǎi

 川
chuān

  ， 心
xīn

 

胸
xiōng

 要
yào

 宽
kuān

 阔
kuò

  。 学
xué

 佛
fó

 的
de

 人
rén

 就
jiù

 是
shì

 要
yào

 能
néng

 吃
chī

 苦
kǔ

 ， 能
néng

 够
gòu

 

容
róng

 忍
rěn

 所
suǒ

 有
yǒu

 的
de

 污
wū

 蔑
miè

 、 诬
wū

 陷
xiàn

 对
duì

 你
nǐ

 所
suǒ

 造
zào

 成
chéng

 的
de

 伤
shāng

 

害
hài

  。 现
xiàn

 在
zài

 社
shè

 会
huì

 上
shang

 有
yǒu

 几
jǐ

 个
gè

 人
rén

 说
shuō

 “  我
wǒ

 从
cóng

 小
xiǎo

 到
dào

 

现
xiàn

 在
zài

 没
méi

 有
yǒu

 被
bèi

 人
rén

 家
jiā

 污
wū

 蔑
miè

 过
guo

  ？” 又
yòu

 有
yǒu

 几
jǐ

 个
gè

 人
rén

 

说
shuō

 “  我
wǒ

 活
huó

 着
zhe

 从
cóng

 来
lái

 没
méi

 被
bèi

 人
rén

 家
jiā

 污
wū

 蔑
miè

 过
guo

 、 诽
fěi

 谤
bàng

 

过
guo

  ？”  实
shí

 际
jì

 上
shang

 这
zhè

 个
gè

 就
jiù

 是
shì

 叫
jiào

 容
róng

 量
liàng

 。 从
cóng

 物
wù

 质
zhì

 

上
shang

 讲
jiǎng

  ， 容
róng

 量
liàng

 就
jiù

 是
shì

 一
yí

 个
gè

 Container（  容
róng

 器
qì

 ）。 再
zài

 

大
dà

 的
de

 容
róng

 量
liàng

 ， 再
zài

 大
dà

 的
de

 仓
cāng

 库
kù

 ， 你
nǐ

 能
néng

 容
róng

 纳
nà

 多
duō

 少
shao
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啊
a

 ？ 但
dàn

 是
shì

 人
rén

 的
de

 容
róng

 量
liàng

 ， 师
shī

 父
fu

 可
kě

 以
yǐ

 告
gào

 诉
su

 你
nǐ

 们
men

  ， 不
bù

 

是
shì

 一
yí

 个
gè

 仓
cāng

 库
kù

 ， 它
tā

 是
shì

 包
bāo

 容
róng

 宇
yǔ

 宙
zhòu

 万
wàn

 物
wù

 的
de

  。 所
suǒ

 以
yǐ

 人
rén

 

的
de

 气
qì

 量
liàng

 可
kě

 以
yǐ

 大
dà

 到
dào

 什
shén

 么
me

 程
chéng

 度
dù

  。 师
shī

 父
fu

 再
zài

 在
zài

 前
qián

 面
miàn

 

加
jiā

 一
yí

 个
gè

 字
zì

 ， 叫
jiào

 “  包
bāo

 容
róng

 量
liàng

  ”， 包
bāo

 容
róng

 它
tā

 的
de

 量
liàng

 。 在
zài

 

物
wù

 质
zhì

 上
shang

  ， 讲
jiǎng

 容
róng

 量
liàng

 ， 而
ér

 我
wǒ

 们
men

 学
xué

 做
zuò

 人
rén

 、 学
xué

 做
zuò

 

佛
fó

 ， 讲
jiǎng

 的
de

 是
shì

 包
bāo

 容
róng

 量
liàng

  。 一
yí

 个
gè

 人
rén

 能
néng

 够
gòu

 包
bāo

 容
róng

 人
rén

 家
jiā

 

犯
fàn

 错
cuò

 误
wù

  ，  能
néng

 够
gòu

 包
bāo

 容
róng

 人
rén

 家
jiā

 对
duì

 你
nǐ

 的
de

 欺
qī

 负
fu

  、  诽
fěi

 

谤
bàng

 、 恶
è

 意
yì

 谩
màn

 骂
mà

 ， 这
zhè

 个
gè

 人
rén

 实
shí

 际
jì

 上
shang

 就
jiù

 能
néng

 包
bāo

 容
róng

 一
yí

 

切
qiè

 。 你
nǐ

 们
men

 有
yǒu

 几
jǐ

 个
gè

 人
rén

 被
bèi

 人
rén

 家
jiā

 骂
mà

 了
le

 之
zhī

 后
hòu

 不
bù

 生
shēng

 气
qì

 

的
de

 ？ 被
bèi

 人
rén

 家
jiā

 讲
jiǎng

 了
le

  、 被
bèi

 人
rén

 家
jiā

 挑
tiǎo

 拨
bō

 之
zhī

 后
hòu

 能
néng

 不
bù

 生
shēng

 气
qì

 

吗
ma

  ？ 气
qì

 量
liàng

 之
zhī

 小
xiǎo

 ， 小
xiǎo

 得
de

 像
xiàng

 蚂
mǎ

 蚁
yǐ

 一
yí

 样
yàng

 。 现
xiàn

 在
zài

 的
de

 

人
rén

 ， 人
rén

 家
jiā

 讲
jiǎng

 你
nǐ

 一
yí

 句
jù

 话
huà

 ， 马
mǎ

 上
shàng

 脸
liǎn

 红
hóng

 了
le

 ， 接
jiē

 下
xià

 来
lái

 



白话佛法 – 3 

 *)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut, mohon Na Mo Shi 
Jia Mou Ni Fo, Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master 
memaafkan 
 
 

BHFF 3-39 P. 19 - 27 
 

不
bù

 反
fǎn

 击
jī

 ，  那
nà

 是
shì

 不
bù

 可
kě

 能
néng

 的
de

  。 “ 我
wǒ

 一
yí

 定
dìng

 要
yào

 报
bào

 

仇
chóu

  ， 一
yí

 定
dìng

 要
yào

 反
fǎn

 击
jī

  。 你
nǐ

 讲
jiǎng

 我
wǒ

 一
yí

 句
jù

 ， 我
wǒ

 要
yào

 讲
jiǎng

 你
nǐ

 

三
sān

 句
jù

 。” 这
zhè

 就
jiù

 叫
jiào

 畜
chù

 生
sheng

 行
xíng

 为
wéi

 ， 因
yīn

 为
wèi

 动
dòng

 物
wù

 的
de

 本
běn

 

能
néng

 是
shì

 受
shòu

 到
dào

 攻
gōng

 击
jī

 后
hòu

 一
yí

 定
dìng

 会
huì

 反
fǎn

 击
jī

 。 因
yīn

 为
wèi

 人
rén

 都
dōu

 有
yǒu

 

气
qì

 量
liàng

 的
de

 ， 尤
yóu

 其
qí

 是
shì

 我
wǒ

 们
men

 学
xué

 佛
fó

 的
de

 人
rén

 。 因
yīn

 为
wèi

 学
xué

 佛
fó

 的
de

 人
rén

 

本
běn

 身
shēn

 就
jiù

 具
jù

 有
yǒu

 圣
shèng

 人
rén

 的
de

 基
jī

 础
chǔ

 和
hé

 圣
shèng

 人
rén

 的
de

 素
sù

 质
zhì

 。 因
yīn

 

为
wèi

 你
nǐ

 有
yǒu

 这
zhè

 些
xiē

 素
sù

 质
zhì

 ， 你
nǐ

 才
cái

 能
néng

 包
bāo

 容
róng

 人
rén

 家
jiā

 。 

 

 你
nǐ

 们
men

 坐
zuò

 在
zài

 这
zhè

 里
lǐ

 的
de

 人
rén

 都
dōu

 能
néng

 够
gòu

 包
bāo

 容
róng

 人
rén

 家
jiā

 

吗
ma

 ？ 你
nǐ

 们
men

 听
tīng

 了
le

 师
shī

 父
fu

 这
zhè

 么
me

 多
duō

 的
de

 课
kè

 ， 你
nǐ

 们
men

 以
yǐ

 为
wéi

 你
nǐ

 

们
men

 一
yí

 个
gè

 个
gè

 都
dōu

 学
xué

 好
hǎo

 了
le

 ？ 被
bèi

 人
rén

 家
jiā

 讲
jiǎng

 了
le

 、 被
bèi

 人
rén

 家
jiā

 骂
mà

 

了
le

  ， 有
yǒu

 些
xiē

 人
rén

 的
de

 反
fǎn

 应
yìng

 是
shì

 马
mǎ

 上
shàng

 要
yào

 报
bào

 复
fù

 ； 有
yǒu

 的
de

 人
rén

 是
shì
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记
jì

 在
zài

 心
xīn

 里
li

 ， 有
yǒu

 机
jī

 会
huì

 就
jiù

 报
bào

 复
fù

 ； 还
hái

 有
yǒu

 的
de

 人
rén

 呢
ne

 ， 是
shì

 用
yòng

 

各
gè

 种
zhǒng

 不
bù

 同
tóng

 的
de

 语
yǔ

 言
yán

 来
lái

 搪
táng

 塞
sè

  、 来
lái

 解
jiě

 释
shì

  。 这
zhè

 些
xiē

 都
dōu

 是
shì

 

属
shǔ

 于
yú

 气
qì

 量
liàng

 太
tài

 小
xiǎo

 。 被
bèi

 人
rén

 家
jiā

 讲
jiǎng

 了
le

 没
méi

 有
yǒu

 反
fǎn

 应
yìng

 ， 那
nà

 才
cái

 

叫
jiào

 有
yǒu

 本
běn

 事
shì

 呢
ne

 。 脸
liǎn

 部
bù

 都
dōu

 没
méi

 有
yǒu

 表
biǎo

 情
qíng

  ， 笑
xiào

 嘻
xī

 嘻
xī

 

的
de

 ， 而
ér

 且
qiě

 要
yào

 在
zài

 心
xīn

 里
li

 真
zhēn

 正
zhèng

 地
de

 原
yuán

 谅
liàng

 他
tā

 ， 不
bù

 把
bǎ

 他
tā

 这
zhè

 

些
xiē

 不
bù

 好
hǎo

 的
de

 品
pǐn

 行
xíng

 往
wǎng

 心
xīn

 里
li

 去
qu

 ， 那
nà

 才
cái

 叫
jiào

 圣
shèng

 人
rén

 。 有
yǒu

 的
de

 

人
rén

 被
bèi

 人
rén

 家
jiā

 讲
jiǎng

 了
le

 马
mǎ

 上
shàng

 怒
nù

 发
fà

 冲
chōng

 冠
guān

  ，  拍
pāi

 桌
zhuō

 

子
zi

  ， 马
mǎ

 上
shàng

 吵
chǎo

 架
jià

 ； 有
yǒu

 的
de

 人
rén

 被
bèi

 人
rén

 家
jiā

 讲
jiǎng

 了
le

 之
zhī

 后
hòu

 脸
liǎn

 

红
hóng

 脖
bó

 子
zi

 粗
cū

  ， 什
shén

 么
me

 都
dōu

 讲
jiǎng

 不
bù

 出
chū

 来
lái

  ， 心
xīn

 里
li

 气
qì

 得
de

 不
bù

 得
dé

 

了
liǎo

  ； 有
yǒu

 的
de

 人
rén

 当
dāng

 时
shí

 笑
xiào

 笑
xiào

  ， 马
mǎ

 上
shàng

 冷
lěng

 言
yán

 冷
lěng

 语
yǔ

 就
jiù

 

上
shàng

 去
qu

 了
le

  ；  有
yǒu

 的
de

 人
rén

 当
dāng

 时
shí

 回
huí

 答
dá

 不
bù

 出
chū

 ，  记
jì

 在
zài

 心
xīn

 

里
li

  ， 等
děng

 找
zhǎo

 到
dào

 机
jī

 会
huì

 就
jiù

 报
bào

 复
fù

 你
nǐ

 ； 还
hái

 有
yǒu

 人
rén

 ， 被
bèi

 人
rén

 家
jiā
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诽
fěi

 谤
bàng

  、 被
bèi

 人
rén

 家
jiā

 骂
mà

 的
de

 时
shí

 候
hòu

 没
méi

 有
yǒu

 办
bàn

 法
fǎ

  ， 只
zhǐ

 有
yǒu

 笑
xiào

 嘻
xī

 

嘻
xī

 地
de

 ：“  我
wǒ

 没
méi

 有
yǒu

 这
zhè

 么
me

 说
shuō

 ”， 拼
pīn

 命
mìng

 地
de

 解
jiě

 释
shì

 。 所
suǒ

 

有
yǒu

 这
zhè

 一
yí

 切
qiè

 都
dōu

 是
shì

 因
yīn

 为
wèi

 心
xīn

 胸
xiōng

 不
bù

 够
gòu

 宽
kuān

 大
dà

 。 

 

你
nǐ

 们
men

 讲
jiǎng

 菩
pú

 萨
sà

 ，菩
pú

 萨
sà

 会
huì

 理
lǐ

 你
nǐ

 们
men

 吗
ma

 ？ 心
xīn

 胸
xiōng

 狭
xiá

 隘
ài

 

能
néng

 够
gòu

 学
xué

 好
hǎo

 佛
fó

 吗
ma

 ？ 师
shī

 父
fu

 不
bú

 是
shì

 要
yào

 讲
jiǎng

 你
nǐ

 们
men

， 要
yào

 讲
jiǎng

 

到
dào

 你
nǐ

 们
men

 不
bù

 想
xiǎng

 来
lái

 ， 连
lián

 师
shī

 父
fu

 也
yě

 不
bù

 能
néng

 包
bāo

 容
róng

，自
zì

 己
jǐ

 家
jiā

 

里
li

 的
de

 人
rén

 也
yě

 不
bù

 能
néng

 够
gòu

 包
bāo

 容
róng

，你
nǐ

 还
hái

 能
néng

 包
bāo

 容
róng

 谁
shéi

 啊
a

 ？ 还
hái

 

学
xué

 什
shén

 么
me

 佛
fó

 啊
a

 ？ 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 母
mǔ

 亲
qīn

 讲
jiǎng

 一
yì

 点
diǎn

 话
huà

 不
bù

 能
néng

 包
bāo

 

容
róng

，自
zì

 己
jǐ

 的
de

 孩
hái

 子
zi

 讲
jiǎng

 错
cuò

 话
huà

 也
yě

 不
bù

 能
néng

 包
bāo

 容
róng

，你
nǐ

 还
hái

 能
néng

 

包
bāo

 容
róng

 人
rén

 家
jiā

 佛
fó

 友
yǒu

 吗
ma

 ？ 学
xué

 佛
fó

 真
zhēn

 的
de

 是
shì

 不
bù

 容
róng

 易
yì

 。 所
suǒ

 以
yǐ

 

菩
pú

 萨
sà

 讲
jiǎng

 了
le

 一
yí

 句
jù

 话
huà

 ：我
wǒ

 们
men

 学
xué

 佛
fó

 ，忍
rěn

 辱
rǔ

 精
jīng

 进
jìn

 比
bǐ

 苦
kǔ

 修
xiū
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行
xíng

 还
hái

 要
yào

 难
nán

 ， 功
gōng

 德
dé

 还
hái

 要
yào

 大
dà

 。就
jiù

 算
suàn

 你
nǐ

 做
zuò

 了
le

 很
hěn

 多
duō

 

功
gōng

 德
dé

 ，你
nǐ

 还
hái

 不
bù

 如
rú

 忍
rěn

 辱
rǔ

 精
jīng

 进
jìn

 ，因
yīn

 为
wèi

 忍
rěn

 辱
rǔ

 是
shì

 最
zuì

 难
nán

 最
zuì

 

难
nán

 的
de

 。 精
jīng

 进
jìn

 容
róng

 易
yì

 ，忍
rěn

 辱
rǔ

 难
nán

 啊
a

 。你
nǐ

 被
bèi

 人
rén

 家
jiā

 讲
jiǎng

 了
le

 要
yào

 

能
néng

 不
bù

 发
fā

 脾
pí

 气
qi

 。 过
guò

 去
qu

 师
shī

 父
fu

 的
de

 徒
tú

 弟
dì

 当
dāng

 中
zhōng

 ，师
shī

 父
fu

 一
yí

 看
kàn

 

到
dào

 他
tā

 做
zuò

 错
cuò

 事
shì

 情
qing

 了
le

 ， 考
kǎo

 验
yàn

 他
tā

 ，马
mǎ

 上
shang

 把
bǎ

 他
tā

 负
fù

 责
zé

 的
de

 

工
gōng

 作
zuò

 撤
chè

 了
le

 ，他
tā

 马
mǎ

 上
shàng

 就
jiù

 开
kāi

 始
shǐ

 捣
dǎo

 乱
luàn

了
le

 ，马
mǎ

 上
shàng

 就
jiù

 开
kāi

 

始
shǐ

 不
bú

 配
pèi

 合
hé

 工
gōng

 作
zuò

 了
le

 。你
nǐ

 们
men

 以
yǐ

 为
wéi

 师
shī

 父
fu

 不
bù

 知
zhī

 道
dào

 啊
a

 ？ 实
shí

 

际
jì

 上
shang

 这
zhè

 是
shì

 对
duì

 他
tā

 的
de

 考
kǎo

 验
yàn

 。如
rú

 果
guǒ

 你
nǐ

 好
hǎo

 好
hǎo

 地
de

 精
jīng

 进
jìn

 修
xiū

 

行
xíng

 ，师
shī

 父
fu

 很
hěn

 快
kuài

 会
huì

 让
ràng

 你
nǐ

 做
zuò

 更
gèng

 多
duō

 的
de

 功
gōng

 德
dé

 。 当
dāng

 然
rán

 

有
yǒu

 很
hěn

 多
duō

 的
de

 人
rén

 就
jiù

 是
shì

 不
bù

 能
néng

 够
gòu

 控
kòng

 制
zhì

 自
zì

 己
jǐ

 。因
yīn

 为
wèi

 你
nǐ

 把
bǎ

 

我
wǒ

 这
zhè

 个
ge

 职
zhí

 位
wèi

 撤
chè

 了
le

 ，你
nǐ

 不
bú

 让
ràng

 我
wǒ

 去
qù

 负
fù

 责
zé

 某
mǒu

 一
yí

 项
xiàng

 工
gōng

 

作
zuò

 了
le

 ，我
wǒ

 心
xīn

 里
li

 就
jiù

 难
nán

 过
guò

，我
wǒ

 就
jiù

 给
gěi

 你
nǐ

 小
xiǎo

 鞋
xié

 穿
chuān

。那
nà

 么
me

 对
duì
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不
bu

 起
qǐ

 ，最
zuì

 后
hòu

 小
xiǎo

 鞋
xié

 都
dū

 没
méi

 有
yǒu

 ， 让
ràng

 你
nǐ

 光
guāng

 脚
jiǎo

 给
gěi

 我
wǒ

 走
zǒu

 出
chū

 

去
qù

 。 

 

做
zuò

 人
rén

 学
xué

 佛
fó

 哪
nǎ

 有
yǒu

 这
zhè

 么
me

 容
róng

 易
yì

 啊
a

 ！ 如
rú

 果
guǒ

 这
zhè

 么
me

 容
róng

 易
yì

 

的
de

 话
huà

 ，大
dà

 家
jiā

 都
dōu

 上
shàng

 天
tiān

 了
le

 。 这
zhè

 么
me

 容
róng

 易
yì

 的
de

 话
huà

 ，你
nǐ

 们
men

 

就
jiù

 不
bú

 会
huì

 做
zuò

 这
zhè

 么
me

 多
duō

 的
de

 噩
è

 梦
mèng

 啦
la

 。 这
zhè

 么
me

 容
róng

 易
yì

 的
de

 话
huà

 ，

你
nǐ

 们
men

 的
de

 祖
zǔ

 宗
zong

 、你
nǐ

 们
men

 过
guò

 世
shì

 的
de

 亲
qīn

 人
rén

 就
jiù

 不
bú

 会
huì

 来
lái

 找
zhǎo

 你
nǐ

 

们
men

 了
le

 。你
nǐ

 有
yǒu

 本
běn

 事
shì

 就
jiù

 把
bǎ

 自
zì

 己
jǐ

 修
xiū

 得
de

 干
gān

 干
gān

 净
jìng

 净
jìng

 的
de

 。 有
yǒu

 

多
duō

 少
shao

 人
rén

 做
zuò

 梦
mèng

 做
zuò

 到
dào

 自
zì

 己
jǐ

 走
zǒu

 的
de

 时
shí

 候
hou

 往
wǎng

 天
tiān

 上
shàng

 

飘
piāo

 ， 看
kàn

 到
dào

 自
zì

 己
jǐ

 的
de

 身
shēn

 体
tǐ

 飘
piāo

 不
bú

 上
shàng

 去
qù

 ，他
tā

 在
zài

 意
yì

 识
shi

 当
dāng

 

中
zhōng

 非
fēi

 常
cháng

 清
qīng

 楚
chu

 ， 他
tā

 说
shuō

“ 我
wǒ

 身
shēn

 体
tǐ

 太
tài

 重
zhòng

 了
le

 ”。实
shí

 

际
jì

 上
shang

 他
tā

 所
suǒ

 指
zhǐ

 的
de

 这
zhè

 个
ge

 身
shēn

 体
tǐ

 是
shì

 没
méi

 有
yǒu

 肉
ròu

 体
tǐ

 的
de

 灵
líng

 体
tǐ

 ，
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而
ér

 这
zhè

 个
ge

 灵
líng

 体
tǐ

 本
běn

 身
shēn

 有
yǒu

 分
fèn

 量
liàng

 。你
nǐ

 的
de

 灵
líng

 体
tǐ

 当
dāng

 中
zhōng

 孽
niè

 

障
zhàng

 、 灵
líng

 性
xìng

 越
yuè

 多
duō

， 缠
chán

 得
de

 越
yuè

 多
duō

，你
nǐ

 越
yuè

 升
shēng

 不
bú

 上
shàng

 

去
qù

 。 你
nǐ

 们
men

 都
dōu

 看
kàn

 过
guo

 阿
ā

 波
bō

 罗
luó

 上
shang

 月
yuè

 球
qiú

  吗
ma

 ？人
rén

 在
zài

 月
yuè

 球
qiú

 

上
shang

 走
zǒu

 路
lù

 不
bù

 都
dōu

 是
shì

 飘
piāo

 起
qǐ

 来
lái

 的
de

 吗
ma

 ？ 这
zhè

 就
jiù

 是
shì

 为
wèi

 什
shén

 么
me

 在
zài

 

天
tiān

 上
shàng

 越
yuè

 高
gāo

 人
rén

 越
yuè

 失
shī

 重
zhòng

 。实
shí

 际
jì

 上
shang

 在
zài

 天
tiān

 上
shàng

 飘
piāo

 来
lái

 

飘
piāo

 去
qù

 就
jiù

 是
shì

 这
zhè

 种
zhǒng

 感
gǎn

 觉
jué

 。 报
bào

 纸
zhǐ

 登
dēng

 出
chū

 来
lái

 了
le

 ，一
yí

 架
jià

 美
měi

 

国
guó

 专
zhuān

 机
jī

 是
shì

 专
zhuān

 门
mén

 为
wèi

 了
le

 世
shì

 界
jiè

 末
mò

 日
rì

 时
shí

 给
gěi

 美
měi

 国
guó

 总
zǒng

 

统
tǒng

 在
zài

 天
tiān

 上
shàng

 办
bàn

 公
gōng

 用
yòng

 的
de

 专
zhuān

 机
jī

 。 就
jiù

 是
shì

 说
shuō

， 美
měi

 国
guó

 

科
kē

 学
xué

 家
jiā

 和
hé

 很
hěn

 多
duō

 科
kē

 学
xué

 家
jiā

 已
yǐ

 经
jīng

 证
zhèng

 实
shí

 了
le

 这
zhè

 个
ge

 地
dì

 球
qiú

 一
yí

 

定
dìng

 会
huì

 有
yǒu

 大
dà

 灾
zāi

 难
nàn

 。 但
dàn

 是
shì

 他
tā

 们
men

 不
bù

 能
néng

 够
gòu

 讲
jiǎng

 。就
jiù

 像
xiàng

 

师
shī

 父
fu

 现
xiàn

 在
zài

 知
zhī

 道
dào

 很
hěn

 多
duō

 事
shì

 情
qing

 ，师
shī

 父
fu

 不
bù

 能
néng

 讲
jiǎng

，只
zhǐ

 能
néng

 

够
gòu

 着
zháo

 急
jí

 一
yí

 样
yàng

 。师
shī

 父
fu

 看
kàn

 着
zhe

 你
nǐ

 们
men

 一
yí

 个
gè

 个
gè

 就
jiù

 这
zhè

 样
yàng

 不
bù
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精
jīng

 进
jìn

 ，师
shī

 父
fu

 真
zhēn

 的
de

 是
shì

 难
nán

 过
guò

 啊
a

 ！因
yīn

 为
wèi

 到
dào

 时
shí

 候
hou

 吃
chī

 苦
kǔ

 的
de

 

是
shì

 你
nǐ

 们
men

，而
ér

 不
bú

 是
shì

 师
shī

 父
fu

 。就
jiù

 像
xiàng

 父
fù

 母
mǔ

 亲
qīn

 跟
gēn

 孩
hái

 子
zi

 讲
jiǎng

 话
huà

 

一
yí

 样
yàng

， 叫
jiào

 你
nǐ

 们
men

 不
bú

 要
yào

 这
zhè

 样
yàng

 不
bú

 要
yào

 那
nà

 样
yàng

，孩
hái

 子
zi

 就
jiù

 是
shì

 不
bù

 

听
tīng

 ， 到
dào

 最
zuì

 后
hòu

 吃
chī

 苦
kǔ

 的
de

 时
shí

 候
hou

 就
jiù

 是
shì

 他
tā

 本
běn

 人
rén

 。自
zì

 古
gǔ

 以
yǐ

 来
lái

 

有
yǒu

 多
duō

 少
shao

 女
nǚ

 孩
hái

 子
zi

 找
zhǎo

 男
nán

 朋
péng

 友
you

 的
de

 时
shí

 候
hou

 爸
bà

 爸
ba

 妈
mā

 妈
ma

 说
shuō

 

不
bù

 好
hǎo

 ，可
kě

 这
zhè

 孩
hái

 子
zi

 非
fēi

 要
yào

 嫁
jià

 他
tā

 。嫁
jià

 他
tā

 后
hòu

 最
zuì

 后
hòu

 的
de

 结
jié

 果
guǒ

 是
shì

 

什
shén

 么
me

 ，就
jiù

 是
shì

 哭
kū

 着
zhe

 回
huí

 来
lái

 ，还
hái

 带
dài

 个
gè

 孩
hái

 子
zi

 。你
nǐ

 会
huì

 看
kàn

 人
rén

 ，

还
hái

 是
shi

 父
fù

 母
mǔ

 亲
qīn

 会
huì

 看
kàn

 人
rén

 ？ 你
nǐ

 的
de

 智
zhì

 商
shāng

 在
zài

 谈
tán

 恋
liàn

 爱
ài

 的
de

 时
shí

 候
hou

 

低
dī

 到
dào

 零
líng

 点
diǎn

 了
le

 ，你
nǐ

 知
zhī

 道
dào

 什
shén

 么
me

 叫
jiào

 未
wèi

 来
lái

 ？ 什
shén

 么
me

 叫
jiào

 

生
shēng

 活
huó

 ？你
nǐ

 什
shén

 么
me

 都
dōu

 不
bù

 懂
dǒng

 你
nǐ

 就
jiù

 乱
luàn

 嫁
jià

 ，嫁
jià

 到
dào

 后
hòu

 来
lái

 

是
shì

 害
hài

 你
nǐ

 自
zì

 己
jǐ

 ， 并
bìng

 不
bú

 是
shì

 说
shuō

 害
hài

 了
le

 你
nǐ

 的
de

 父
fù

 母
mǔ

 亲
qīn

 。这
zhè

 就
jiù

 是
shì

 

为
wèi

 什
shén

 么
me

 现
xiàn

 在
zài

 全
quán

 世
shì

 界
jiè

 的
de

 离
lí

 婚
hūn

 率
lǜ

 都
dōu

 这
zhè

 么
me

 高
gāo

 了
le

 。
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想
xiǎng

 想
xiang

 看
kàn

 ， 现
xiàn

 在
zài

 人
rén

 跟
gēn

 人
rén

 真
zhēn

 的
de

 是
shì

 恶
è

 缘
yuán

 相
xiāng

 报
bào

 ，

冤
yuān

 冤
yuān

 相
xiāng

 报
bào

 。 这
zhè

 种
zhǒng

 夫
fū

 妻
qī

 关
guān

 系
xi

 根
gēn

 本
běn

 不
bú

 是
shì

 来
lái

 结
jié

 

善
shàn

 缘
yuán

 的
de

 ，实
shí

 际
jì

 上
shang

 就
jiù

 是
shì

 因
yīn

 为
wèi

 上
shàng

 辈
bèi

 子
zi

 你
nǐ

 欠
qiàn

 我
wǒ

 、我
wǒ

 

欠
qiàn

 他
tā

 ，这
zhè

 辈
bèi

 子
zi

 继
jì

 续
xù

 还
huán

 债
zhài

 。  

 

我
wǒ

 们
men

 要
yào

 把
bǎ

 偏
piān

 见
jiàn

 去
qù

 掉
diào

，不
bù

 能
néng

 认
rèn

 为
wéi

 我
wǒ

 们
men

 本
běn

 身
shēn

 

在
zài

 这
zhè

 个
ge

 世
shì

 界
jiè

 上
shang

 是
shì

 从
cóng

 无
wú

 到
dào

 有
yǒu

 的
de

 。因
yīn

 为
wei

 这
zhè

 个
ge

 世
shì

 界
jiè

 

本
běn

 来
lái

 就
jiù

 有
yǒu

 我
wǒ

 们
men

 人
rén

 类
lèi

 所
suǒ

 认
rèn

 知
zhī

 和
hé

 拥
yōng

 有
yǒu

 的
de

 一
yí

 切
qiè

 ，而
ér

 我
wǒ

 

们
men

 只
zhǐ

 不
bu

 过
guò

 是
shì

 发
fā

 现
xiàn

 它
tā

 而
ér

 已
yǐ

 。在
zài

 这
zhè

 个
ge

 世
shì

 界
jiè

 当
dāng

 中
zhōng

 什
shén

 

么
me

 物
wù

 质
zhì

 都
dōu

 有
yǒu

 ，只
zhǐ

 是
shì

 你
nǐ

 发
fā

 现
xiàn

 的
de

 早
zǎo

 与
yǔ

 晚
wǎn

 。今
jīn

 天
tiān

 科
kē

 学
xué

 

家
jiā

 发
fā

 现
xiàn

 了
le

 治
zhì

 疗
liáo

 糖
táng

 尿
niào

 病
bìng

 、癌
ái

 症
zhèng

 的
de

 药
yào

 物
wù

 ，那
nà

 么
me

 在
zài

 

六
liù

 十
shí

 年
nián

 代
dài

 还
hái

 没
méi

 有
yǒu

 发
fā

 现
xiàn

 之
zhī

 前
qián

 ，它
tā

 就
jiù

 没
méi

 有
yǒu

 了
le
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吗
ma

 ？ 有
yǒu

 。因
yīn

 为
wei

 没
méi

 有
yǒu

 发
fā

 现
xiàn

 ，就
jiù

 治
zhì

 疗
liáo

 不
bù

 好
hǎo

 你
nǐ

 的
de

 病
bìng

 。

今
jīn

 天
tiān

 有
yǒu

 这
zhè

 么
me

 好
hǎo

 的
de

 法
fǎ

 门
mén

 送
sòng

 到
dào

 家
jiā

 门
mén

 口
kǒu

 了
le

 ，你
nǐ

 再
zài

 不
bù

 

珍
zhēn

 惜
xī

 ， 你
nǐ

 还
hái

 说
shuō

“ 我
wǒ

 没
méi

 有
yǒu

 发
fā

 现
xiàn

 末
mò

 法
fǎ

 时
shí

 期
qī

 这
zhè

 么
me

 好
hǎo

 

的
de

 法
fǎ

 门
mén

”， 那
nà

 不
bú

 就
jiù

 跟
gēn

 有
yǒu

 的
de

 科
kē

 学
xué

 家
jiā

 说
shuō

“ 我
wǒ

 没
méi

 有
yǒu

 发
fā

 

现
xiàn

 的
de

 东
dōng

  西
xi

 它
tā

 就
jiù

 不
bù

 存
cún

 在
zài

 ”是
shì

 一
yí

 样
yàng

 的
de

 偏
piān

 理
lǐ

 吗
ma

 ？ 为
wèi

 

什
shén

 么
me

 科
kē

 学
xué

 家
jiā

 总
zǒng

 是
shì

 否
fǒu

 定
dìng

 自
zì

 己
jǐ

 曾
céng

 经
jīng

 发
fā

 现
xiàn

 的
de

 科
kē

 学
xué

 

依
yī

 据
jù

 呢
ne

 ？他
tā

 先
xiān

 说
shuō

 这
zhè

 个
ge

 事
shì

 情
qing

 发
fā

 现
xiàn

 了
le

 ，怎
zěn

 样
yàng

 怎
zěn

 样
yàng

 

好
hǎo

， 过
guò

 一
yí

 阵
zhèn

 子
zi

 他
tā

 又
yòu

 否
fǒu

 定
dìng

 他
tā

 的
de

 观
guān

 点
diǎn

 ， 做
zuò

 出
chū

 另
lìng

 外
wài

 

一
yí

 个
gè

 假
jiǎ

 设
shè

 呢
ne

 ？因
yīn

 为
wèi

 这
zhè

 个
ge

 物
wù

 质
zhì

 世
shì

 界
jiè

 本
běn

 身
shēn

 就
jiù

 是
shì

 拥
yōng

 有
yǒu

 

平
píng

 衡
héng

 的
de

 。 

 


